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EXCHANGE OF NOTES (June 15, 1955) BETWEEN CANADA AND THE UNIT]
STATES 0F AMERICA FOR THE ESTABLISHMENT 0F CERTAIN IRADJ
STATIONS IN BRITISH COLUMBIA, ONTARIO AND NOVA SCOTIA

The Ambassador of the United States of America ta Canada

ta the Secretary of State for External Aiffairs

UNITED STATES EMBASSY

OTTAWA, June 15, 1955.

No. 256

SIR:

1 have the honour to refer to recent discussions in the Permanent Joi
Board on Defence concerning a recommendation by the United States Air For<
concurred in by the Royal Canadian Ai~r Force, that 'certain radar stations 1
established i British Colunibia, Ontario and Nova Scotia to augment the rad
extension in thesouthern part of Canada.

As indicated during these discussions, the United States Governinent
prepared to undertake the respànsibility for the construction and operatioxi
these stations, with such Canadien participation as may be desired by t]
Canadian Governnient, and I have been inistructed to seek the Canadien GO'
erziment's authorization ta proceed on mutually agreeable terms.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

R. DOUGLAS STUART

The Honourable

Lester B. Pearson
Secretary of State for External Affairs,

Ottawa.
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(Traduction)

CHANGE DE NOTES (le 15 juin 1955) ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS

D'AMÉRIQUE RELATIF À L'ÉTABLISSEMENT DE CERTAINES STATIONS DE

RADAR EN COLOMBIE-BRITANNIQUE, EN ONTARIO ET EN NOUVELLE-

ÉCOSSE

L'Ambassadeur des États-Unis au Canada au Secrétaire

d'État aux Affaires extérieures

AMsAsSADE DES ÉTATS-UNIS

OTTAWA, le 15 juin 1955.

256

[GNSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur de me référer aux entretiens qui ont eu lieu récemnment au

n de la Commission permanente canado- aéricaine de défense à poos de la

oemnmandation, présentée par la United States Air Force (aviation nl sore

s États-Unis) et appuyée par le Corps d'aviation royal canadien, qu'il soit

abli certaines stations de radar en Colombie-Britannique, e Ontari et en

ouvelle-Écosse afin de développer le prolongement du réseau raar dans la

artie méridionale du Canada.

Ainsi qu'il a été indiqué au cours de ces enreties, t G ut t des

at-Unis est disposé à prendre à sa charge la constructids et li G ton de

s stations, avec la participation canadienne que pourra ésirne le Gouvernen

eIt canadien, et j'ai reçu instructions de demander au osverneent cataden

atorisation d'aller de l'avant à des conditions acceptables depart et dautre.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de na très haute
"Sidération.

R. DOUGLAS STUART

hionorable
Lester B. Pearson

Secrétaire d'État aux Alfaires extérieures

Ottawa
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The eecretaryj of State for External Aif airs ta the Ambassador
of the United States of America ta Canada

DEPARTMENT 0F EXTERNAL AFFAIRS

OTTAWA, June 15, 1955.

No. D-156

EXCELLENCY,

I have the honour ta refer ta your Note No. 256 of June 15, 1955, proposirn9
that the United States Government should undertake the responsibility for tbe
construction and operation of certain radar stations in British Colurlnbl,
Ontario and Nova Scotia to augment the radar extension in the southernPe
of Canada.

I arn pleased to inform you that the Canadian Government concurs in tl"
proposai, subject to the terms annexed ta this Note. If the United States G0V'
ernment concurs, I propose that this Note and your reply shai constitute
agreement effective from the date of your reply.

Accept, Excellency, the rene.wed assurances off my highest consideratiOtl.

IL. B. PEARSON

His Excellency R. Douglas Stuart,
Ambassador off the United States off Amnerica,
* 100 Wellington Street,

Ottawa, Ontario.
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I

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures à l'Ambassadeur des

États-Unis d'Amérique au Canada

OTTAWA, le 15 juin 1955

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTkRIEURZS
CANADA

D-156

IONSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur de me référer à la Note no 256, en date du 15 juin 1955, par

'quelle vous proposez que le Gouvernement des États-Unis assume la respon-

bilité de la'construction et de l'utilisation de certaines stations de radar en
DIombie-Britannique, en Ontario et en Nouvelle-Écosse afin de développer l

olongement du réseau radar dans la partie méridionale du Canada.

J'ai le plaisir de vous faire connaître que cette proposition agrée au Gou
ýrnement canadien, sous réserve des conditions annexées à la présente Nota
r le Gouvernement des États-Unis accepte ces conditions, je propos que la

é6sente Note et votre réponse constituent un accord qui entrera en vigueur à

date de votre réponse.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute

ilsidération.
L. B. PEARSON

n Excellence
Monsieur R. Douglas Stuart

Ambassadeur des États-Unis d'Amérique
100, rue Wellington

Ottawa
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ANNEX

CONDITIONS ýTO, GOVERN THE ESTABLISHMENT AND) OPERATION OF CERTR
RADAR STATIONS INf BRITISH COLUMBIA. ONTARIO AND) NOVA SCOT
TO AUGMENT THE RADAR EXTENSION IN TUE SOUTHERN PARTC
CANADA'

(In this Statement of ýConditions, unless the context otherwise requÏir
"Canada" means the Government of- Canada, and "United States" means t
Government of the United States of America.)

1. Sites

The location and size of ail airstrips, and location of ail sites and roa,
required in Canada shail be a matter for mutual agreement by the appropria
agencies of the two Go'vernments. Canada shail acquire and retain titie to~ i
lands required for the stations. Canada grants and assures t'O the United State
without charge, such rights of access, use and occupancy as may be required f,
the construction, equipment and operation of the stations.

2. Lîaison Arrangements

Construction wiil be the responsibility of the United States. The U1?IM
States Air Force or its designated agent will consulat fully at ail stages i
appropriate agencies of the Canadian Government through the Royal Cadi
Air Force.

3. Pl1ans

Plans of the buldings, airstrips, roads (includîng access roads) and sifnlý
fadilities, information concerning use of local materiais, such as rock fill, sar
and gravel, and information concerning other arrangements relatgd to c
struction and major items of equipment, shall, if requested, be supplied t9 tl
appropriate Canadian Authorities in suflRcient detail to give an adeqi4ate idee 4
the scope of the proposed construction. Canadian offikials shall have the rigl
of inspection during construction. Proposais for subsequent construction, '
major alterations, shall be discussed with the appropriate Canadian authoritie

4. Provision of Electronie Equipment

The Canadian Government reaflirms the principle that electronie cie
ment at installations on Canadian territory shouid, as far as practicable,
manufactured in Canada. The question of practicability must, in each C5
be a matter for consultation between the appropriate Canadian and 15it
States agencies to determine the application of the principle. The factors tOb
taken into account shail include availability at the time period requlred, o
and performance. For the purpose of carrying out these principles, consultai
shail take place between representatives of the United States Air Force,
the Royal Canadian Air Force and the Canadian Department of Def0
Production.

5. Construction and Procureme&t (other than Electronic Equipment)

(a) Canadian contractors shail be extended equal consideratio 'Vi
United States contractors in the awarding of construction coflrct
and Canadian and United rStates contractors shail h~ave equal Cl
sireration in the poue nt «i raaterils, equlpment, and suPPle

eihrCanada or the U.nited States.
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ANNEXE

ýPOSÉ DES CONDITIONS DEVANT RÉGIR LÉTABLISSEMENT ET LUTILISATION
DE CERTAINES STATIONS DE RADAR, EN COLOMBIE-BRITANNIQUE. EN
ONTARIO ET EN NOUVELLE-ÉCOSSE, DESTINÉES À DÉVELOPPER LE
PROLONGEMENT DU RÉSEAU RADAR DANS LA PARTIE MÉRIDIONALE

DU CANADA

(Dans le présent exposé de conditions, à moins que le contexte ne s'y oppose,
Canada" signifie le Gouvernement du Canada, et "États-Unis" signifie le
ouPvernement des États-Unis d'Amérique.)

emplacements
L'emplacement et l'étendue de toutes les pistes d'atterrissage et l'emplace-

ent de tous les lieux et routes requis au Canada seront déterminés d'un com-
un accord par les organismes appropriés des deux Gouvernements. Le

anada fera l'acquisition et conservera la garde des titres de propriété afférents
tous les terrains requis pour les stations. Le Canada accorde et assure aux
tats-Unis, gratuitement, les droits d'accès, d'usage et d'occupation qui peuvent

r1'e nécessaires pour la construction, l'équipement et l'utilisation des stations.

J)ispositions relatives aux liaisons
La direction des travaux de construction appartiendra aux États-Unis.

nited States Air Force ou l'agent qu'elle désignera consultera consta

sur toutes les questions qui se poseront les organismes appropriés du Gouvet-
unent canadien, par l'entremise du Corps d'aviation royal canadien.

Plans

Les plans des édifices, pistes d'atterrissage, routes (y compri resarotes

cè et autres aménagements analogues, les renseignemens tlaife
ploi des matériaux locaux, tels la pierre à remblayer, abl et pripa

les détails d'autres dispositions relatives à la construct ion ets aupndiees
ýces d'outillage, seront, sur demande, fournis aux au-ré d'ndede
'alifiées, avec des détails suffisaríts pour donner une juste idée de rit d e
construction projetée. Des fonctionnaires canadiens auront le droit d'inspc-
) durant les travaux de construction. Les propositions de concertie
bséquente ou de transformations majeures seront examinées de concert avec

autorités canadiennes qualiiées.

1atériel électronique

L Gouvernement canadien réaffrme le principe selo lequel le

ctronique aux installations montées en territoire de n d e ce
tre se peut, être fabriqué au Canada. La posibalité dee leopp rcaonie

cipe doit en chaque cas faire le sujet de cosfatus cnsrer ompe-
pétents du Canada et des États-Unis. Les fe à cnsire coût
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(b) Contractors awarded a contract for construction in Canada shail 1
required to give preference to qualified Canadian labour for su(
construction. The rates of pay and working conditions for this labo'
shall be set after consultation with the Canadian Federal Departnel
of Labour in accordance with the Canadian Fair Wages and Hours
Labour Act.

6. Canadian Law

Nothing ini this Agreement shall derogate from the application of Canadi2
law in Canada, provided that, if in unusual circumstances'its applications fl1e

lead to unreasonable delay or difficulty in construction or operation, tl
United States authorities concerned may request the assistance of Canadie
authorities in seeking appropriate alleviation. In order to facihitate the rap
and efficient construction of the stations, Canadian authorities will 9i
sympathetic consideration to any such request submnitted by United Stat
Goverrnment authorities.

7. Financing

The cost of construction and operation of these stations shaUl be C~
fesposibility of the United States Government with the exception of milita,
personnel costs if Canada should man any of the stations at a later date.
the evexnt that the erection of the stations requires changes in comniai
arrangements for the Radar Extension Plan covered in the Exchange of Ncft(
of August 1, 1951, and as detailed in the schedule of Primary Communicati9l
for the Radar Extension Plan agreed at Washington, D.C., on March 15, 195ý
as subsequently amended, it will be necessary for appropriate authorities of tt
two governments to work out agreed technical arrangements wherebY t
Canadian Goverument wlll be assured against bearing any resulting exei5
exceeding those contemplated by scheduled comvmunications, or wlh4ch nlg
arise fronm their rearrangement or cancellation.

8. Marnnng

The United States may station personnel at the sites under the control 8
command. of United States military authorities, provided that upon reasO1rJ-'
notice Canada may take over the manning of any or all o! the instaltOi
Canada will ensure the effective operation, in association iith. the Unitedi Stae
of any installations it takes over.

9. Period of Opertion of the Stations

Canada anid the United States agree that, subject to the avallablitY
iunds, the stain shall be maintained in eperation for a period of ten *
or such shorter perlod as shail be agreed by both counties in the light oftlé
mnutual defenoe interests. Thereafter, in the event that elther Goverrll
conwludes that any of the 1ialais are no longer ppequir, an h
Government does not agrt-e- the aut-qfinn of continxinor n,-tir wi hup rdféredt

s quituuubaeu in me mutua,4
consideration by the Permane,
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b) Les entrepreneurs adjudicataires d'un contrat de constructiopo e

exécuter au Canada seront tenus d'accorder la péférence, pour lesdits

travaux de construction, à la main-d'ouvre canadien've quaiée. Les

conditions de salaire et de travail de cette main-d' e seront établies

en consultation avec le ministère fédéral du Travail du Canada et

conformément à la Loi canadienne sur les justes salaires et les heures

de travail.

Législation canadienne
Aucune disposition du présent Accord ne devra déroger à application des

Is canadiennes au Canada; toutefois, dans des circonstaife exceptionnelles

l'application de ces lois entraînerait des longueurs ou des difficultés exagérées

ns la construction ou l'utilisation des stations, les autorités intéressées des

ats-Unis pourront demander le concours des autorités canadiennes eri vue

In adoucissement approprié des lois. Afin de faciliter la construction rapide

efficace des stations, les autorités canadiennes accueilleront avec sympathie

Lite demande présentée dans ce sens par les autorités du Gouvernement des

ats-Unis.

Financement
Le Coût de la construction et de l'utilisation de ces stations sera à la charge

s États-Unis, à l'exception des frais afférents au personnel md tar ianadies

ns le cas où le Canada fournirait ultérieurement le personnel ode eraine des

àtions. Au cas où l'établissement des stations nécessiterait la modrlcatin de

3Positions relatives aux communications, dispositcons prévues pour e lao ûe

longation du réseau radar et énoncées dans lÉchage de Notes un c août

51 ainsi qu'exposées par le détail dans le tbleau des co laeo-

unaires accepté à Washington (D.C.) le 15 mars n s52 poqu pan e eso-

Igation du réseau radar, et modifié par la suite, il seran e e ds s

tOrités appropriées des deux Gouvernements conviennemnt candienosera

'hniques précises aux termes desquelles le Gouvernement canadien sera

Otégé contre le risque d'avoir à supporter des frais en résultant et qui

céderaient ceux envisagés d'après le tableau des comluications o n.l

ni nouvel agencement de ces commumcat onso de leur s

Personnel des stations
Les États-Unis pourront installer un personnel sur les lieux sous la dirCa

n et le commandement des autorites militairesume ettsoUnis;ne requis

urra toutefois, sur préavis raisonnable, fournir lui- me le C n srera

Durée du fonctionnement des stations
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Board on Defence, as provided above, either Government'may decide that
station or stations in question shall be closed, i which case the arrangemne
shown i paragraph '10 below regarding ownership and disposition of
installations shl4ai apply.

10. Ownership ofRemovable Pro perty
Ownership of ail removable property brought into Canada or purchased

'Canada, and placed on the sites, including readily demnountable structures, si
remain ini the United States. The United States shall have the unrestric
right of removing or disposing of ail such property, PROVIDED that the r'ernI
or disposition shall not impair the operation of any installations whose d
continuance had flot been determined in accordance with the provisions
paragraph 9 above, anid PRQVIDED further that removal or disposition ta]
place witbin ~a reasonable time after the date on whieh the operation of 1
insallation lias been disconitinued. The disposai of United States excproperty in Canada sliall be carried out i accordance witli the provisions
the Exchange of Notes of April il and 18, 1951,* between the Secretary
State for External Affairs and the United States Ambassador in Ottawa, cc
cerning the disposai of excess property.

Il. Telecommunications

The United States miilitary authorities shalU obtain the approval of t
Canadian Department of Tr~ansport, through the Royal Canadiani Air Force,
the~ establishm~ent and operation (including the assignmnt 0f frequencies>
radio stations i Canadian territory. Thie provision of telecqnimunicati!
circuits (b~oth radio and lapd-line) required during the construction period a
thereafter will be the subject of consultation~ between the appropriate authorit
of the two governments, having regard to the desirability of using existi
circuits and existing Çanadlan public carriers where this may be feasib '.

12. Scientifêc Information
Any geological, topographical, hydrographical, geophysicai, or otl1

scientific data obtained in the course of construction or operation of the statiO
shalhl be transmitted to the Canadian Governmenit.

13. Can<diçan Immiration oand Customs Regulations
(a)i Except as~ otherwise agrèed, the direct entry of United States persnz

from outside Canada shall be in accordance witli Canadian csO
and immigration procedures which will b. admistered by~ local Cal
dian officiais designated by Caniada.

(b) Canada willJ ta1ce the neesar stps to faciltate the admision in
the territoy of Canada of su Unite States cçitizen asu a
emnployed on the constructon or oprton of the> stations, it et
understco4 that. the United States wil up eta1ke to rearae i
ou't expense to Can~ada, any such persons if the. contracos fail to o

14. Use of Air L<*n4tag 1acilites

~Y I



évu ci-dessus, chacun des deux Gouvernements pourra décider pour sa part

ý fermer les installations dont il s'agit; en tel cas, les dispositions du para-

aphe 10 ci-dessous, relatives à la propriété des installations et aux conditions
Is lesquelles il en sera disposé, s'appliqueront.

L Propriété des biens meubles

Tous biens meubles apportés au Canada ou achetés au Canada et installés

r les emplacements, y compris les bâtiments faciles démonter, appartiendront

'1 États-Unis. Les États-Unis auront le droit inconditionné d'enlever lesdits

enls meubles ou d'en disposer À CONDITION de ne pas nuire en ce fesant

fonctionnement d'une installation qu'il n'aurait pas été décidé de fermer en

nformité des dispositions du paragraphe 9 ci-dessus, et q l CONDITO en

tre de le faire dans un délai raisonnable après la sde laquee le fsurtiunes
ent de l'installation aura pris fin. Il sera isposé de 'Éhng e notes des

ats-Unis au Canada en conformité des dispostain e l'ffae de notes des

et 18 avril 1951* entre le Secrétaire 'État aux Affaies d ere e

k1nbassadeur des États-Unis au Canada concernant la façon de

,rns en surplus.

Télécommunications

Les autorités militaires des États-Unis devront s'assurer l'approbation du

ilistère des Transports du Canada, par l'intermédiaire d Corps l'aition
Val canadien, pour l'établissement et l'utilisatir( cdi. L'ttablion
fréquences) de stations radiophoniques en tearitorh canadie q tarline

ent des circuits de télécommunications (tant radiophoniques que par eignt

rrestre) requis pour le temps des trator és copéteites de d euruen
la l'objet de consultations entre les autorités l'uti s des crui esnts

ents, compte tenu des avantages qu'offrirait P diéistns làcoù exiseat

des système publics canadiens de transmission déjà eXistants là où ell serait
,ssible.

Renseignements scientifiques

Toutes les données géologiques, topographiques,a ydrographquest géo-

tYsiques, ou autres données scientifiques, recueillies au cours de la constrnc-
n ou de l'utilisation des stations devront être communiquées au Gouverne
I1t canadien.

Règlements de IlImmigration et des douanes canadiennes

a) Sauf entente contraire, l'entrée directe de tout personnel des États-

Unis arrivant de l'extérieur du Canada s'effectuera en conforiuté des

règlements des Douanes et de 1immigration canadiennes appliqués par

des fonctionnaires canadiens en service sur les lieux et désignés par l0

Canada.
b) Le Canada prendra les mesures nécessaires pour faciliter l'adission

en territoire canadien des citoyens de- tats-Un qui pourront être

employés à la construction ou au foncteiument des stations, étant

entendu que les États-Unis rapatrieront leurs frais ces

les entrepreneurs ne le font pas eux-mêmes.

Utilisation des pistes d'atterrissage

Les États-Unis n'utiliseront les pistes d'atterss (y Si les éW

ris) aux installations que pour le dainutie r des statins. Si à unm
elconque ils désirent en utiliser une pour d'autre L Cors d'von r

e demand cet et p voes appr Le Corps d'avatio royal

Bcuen deu Traités 1951 n° 9.

1955. NO 30
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able fo~r use by the Royal Canadian Air Force as reqijired. The airstrip s1hi
also be available f or U~se by Canadlian civil air carriers operating into or thrQPj
the arlea, whenever such use would flot conflict with military requirements, ai~
SUB JEOT to the understanding that ,the United States Air Force shahl not J
responsible for the provision of accommodation, fuel, or servicing facilities
any kind. Proposais and arrangements for such use of U.S.A.F.-operated ai
strips by Canadian air carriers shall be submitted to the Royal Canadian A
Force, whiçh shall consult t he United States Air Force before grantiug any su'V
perrissio;i.

15. Taxes

The Canadian Government shahl grant remission of customs duties a'
excise taxes on goods imiported and of federal sales and excise taxes on goM
purchased in Canada which are or are to become the property of the Uii
States Government and are to be used in the construction and/or operatioli 1
the installations, as well as refunds by way of drawback of the customs diii
paid on goods imported by Canadian manufacturers and used ini the manuffat
ture or production of goods purchased by or on behaîf of the. United Stati
Government and to become the property of the United States Government fe
the construction or operation of the installations.

16. Status of Forces

The "Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regardit'
the Status of their Forces", signed ini London on June 19, 1951,* shahl apply.
17. Supplementary Arrangements and Admin~istrative Agreements

Supplementary arrangements or administrative agreements betWE
authorized agencies of the two Governments may be made froni time to tiI
for the purpose of carrying out the intent of this agreement.

*Canada Treaty Series 1953, No. 13.
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ýaIadien pourra au besoin se servir des pistes d'atterrissage. Celles-ci pourront

-galement être utilisées par les transporteurs aériens civils du Canada dont les
igIes desservent ou survolent la région, chaque fois qu'une telle utilisation ne
'endra pas en conflit avec les exigences militaires et SOUS RÉSERVE de
entente que la United States Air Force ne sera pas tenue de fournir des instal-

ations, du carburant ou des services quelconques d'entretien. Toutes proposi-

ions ou dispositions relatives à une telle utilisation, par des transporteurs
triens du Canada, des pistes d'atterrissage utilisées par la USAF devront être

Ouminses au Corps d'aviation royal canadien, qui conférera avec la United
>tates Air Force avant d'accorder l'autorisation requise.

Taxes

Le Gouvernement canadien fera remise des droits ae doane et des taxes
accise frappant les marchandises importées ainsi que des taxes fedérales d

ente et d'accise frappant les marchandises achetées au Canada et qui appar-
tennent ou appartiendront au Gouvernement des États-Unis et doivent servir à
1 construction et (ou) à l'utilisation des installations; il remboursera également,
-ar Voie de drawback, les droits de douane versés à l'égard de biens importés par
es manufacturiers canadiens et entrant dans l fabrication ou la production de
larchandises achetées par le Gouvernement des 'tats-Unis, ou en son om, et
Ont ce dernier Gouvernement doit devenir propriétaire en vue de a construc-
on ou de l'utilisation des installations.

6. Statut des forces

Le statut des forces sera régi par la "Convention entre les àtats parties au
raité de l'Atlantique Nord sur le statut de leurs forces", signée à Londres le

O juin 1951.*

7, Dispositions supplémentaires et accords administratifs

Les organismes autorisés des deux Gouvernements poront au besoin con-

:Ire des dispositions supplémentaires ou des accords administratis en vue de

bliser l'objet du présent Accord.

'Recueil des Traités 1953 no 13.



1955. No. 30

nI
The Ambassador of the United States of America to Canada

to the Secretary of State for External Affairs

UNITED STATES EMBASSY

OTTAWA, June 15, 1955.

No. 257

SIì:

I have the honour to refer to Your Note No. D-156 of June 15, 1955, agreE
that the construction and operation of certain augmentation radar station
the southern part of Canada shall be the responsibility of the United St
Government, subject to the conditions contained in the annex attached
your Note.

The terms set forth in the annex are acceptable to my Government, wl
concurs in your proposal that your Note and this reply shall constitute
agreement effective on the date of this Note.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

R. DOUGLAS STUART

The Honourable

Lester B. Pearson,
Secretary of State for External Affairs,

Ottawa.
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III

L'Ambassadeur des États-Unis au Canada au Secrétaire d'État
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5XSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur de me référer à la Note no D-156 du 15 juin 1955 Par laquelle

us exprimez votre consentement à ce que la construction et l'utilisation de

taines stations de radar additionnelles de la partie méridionale du Canada
ent confiées au Gouvernement des États-Unis d'Amérique, sous réserve des

nditions énoncées dans l'Annexe à votre Note.

Les conditions énoncées dans cette Annexe agréent à mon Gouverement,

approuve la proposition aux termes de laquelle votre Note et la présente

ýOnse constitueront un accord entrant en vigueur à la date de la présente Note.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute

sidération.
R. DOUGLAS STUART

'Otnorable

Lester B. Pearson
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

Ottawa
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